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  زبانان احسان قبول، رئیس مرکز آموزش زبان فارسی به غیرفارسی

  زهرا شریعت پناه

  میدان آزادي، پردیس دانشگاه فردوسی مشهد

 گنجوي ینظام

  

١ 

 

  �ر�ی � ��ر�ر�ی زبا�نن با��ر�� ���� آ�وزش ز

  

 تو راست  پادشاهی

 یـویــت  ستیـپ  و  
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  ��ن آغاز�ن

ا�م��ی آ�وزش زبان �ر�ی � ��ر �ر�ی زبا�ن دا�ه ��دو�ی ��ھد دو��ن سال �عا��ت ر��ی �ود را ��ت �ر  پایان یا��ن ��ل ���تان، ���� �با 

رد �ی ��ور �ھان �  ۳۰دی از �وان � ��ور �ر�ی آ�وزان ��عد ا�ت، � از آن �م�ه �ی � ا�ن زمان ���تاً ا�دک، �تا�ج �وب و ��ل �و��ی � د�ت آ�ده. �ذا

�نا�ی دا�ه �ی اروپا�ی  �نا�ی �ای دا���ویان �رق علاوه � ا�ن � ���تان ا�سال دوره �ی �و�ه �دت آ�وزش زبان �ر�ی و ا�ان. ا�ن ���� اشاره ��د

� ا�ن دوره � �ر�� ... ��وی، یک �ر��تا�ی، یک ژا��ی وای، � آ��ا�ی ، دو ��ا  ا�تا�یا�ی، � ��ه ۱۱و �ر�ی آ�وزان آ�یای ��وب �ر�ی ���ار �د، � 

�����ن � ��داد. ��د�د
�ی �اق ���ار ��دید و  �ن از ا�تادان زبان �ر�ی دا�ه �۲۳ای » �نا�ی آ�وزش زبان �ر�ی کارگاه روش«ماه یک دوره ��رده    

کاری با دا�ه �ی ع�وم ا�سا�ی ��ف، �و�، ��ر ه، �ورا ز���، دا�ه امام �واد و �ؤ��ه �����ی ��بات �با�ی ا�ضا �د، � ا�ید ا�ت با �و� � �فا�م �� ��

کاری با دی�� ��ور� ��ز ��ا�م �ود... ا���بال روز ا��ون دی�� ��ور� � �نا�بات �یا�ی، بازرگا�ی و  . با ا�ان، � آ�نده �دیک، ز���ة ا�ن �وع ��مان �ی ��

�صد آ�ن با ��ب �د �صاب  �۹۰ر�ی آ�وز ���ار ��د � � از   ��۲۶۰دادماه، آز�ون جا�ع زبان �ر�ی را با ��ور  ���۲۵ ��دو�ی � ا��ون � ا�ن، � 

����ل � دا�ه
  .� ����ی �د�د لازم، �ای ادا� 

کان آ�وزش �جازی آن را ��ز ��ا�م سازد � دو�ت���� ��دو�ی � ادا� ��� �ی �ود، � ��� دارد � ���ور ���رش زبان �ر�ی � ��ا�  داران  وی ��ز�، ا�

م ��ند   .    زبان ��ر�ن �ر�ی � ��ور�ی �ود � ��ا��ری ا�ن زبان ا�دا
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بازدید سرکنسول پاکستان از مرکز بین المللی 

آموزش زبان فارسی به غیر فارسی زبانان 

 دانشگاه فردوسی

 

در مشهد در این  تانیاور عباس، سرکنسول پاکس

توان به دلیل  زبان اردو را می: کرد بازدید اظهار

 .تشابهات بسیار، دختر زبان فارسی دانست

نسول کشور پاکستان روز آقاي یاور عباس، سرک

از مرکز آموزش زبان فارسی به تیر، 14یکشنبه، 

فارسی زبانان بازدید و با دکتر احسان قبول، رئیس غیر

هاي  حدیان، مدیر همکاريکتر عابدین وامرکز و د

  .علمی بین المللی دانشگاه گفتگو کرد

در این جلسه دکتر قبول ضمن اشاره به تاریخ و 

اعتبار مرکز فردوسی، آموزش کارمندان و خانواده 

کنسولگري، پذیرش دانشجویان زبان و ادبیات فارسی 

موزش آزاد زبان کشور پاکستان براي دانش افزایی، آ

مندان به زبان فارسی از کشور  فارسی براي علاقه

هاي پسا دکتري براي استادان  پاکستان، برگزاري دوره

زبان و ادبیات فارسی کشور پاکستان و تأسیس 

نمایندگی و اعزام استاد از سوي مرکز فردوسی در 

امکان مرکز براي ارائه خدمات به  5پاکستان را 

  .کنسولگري پاکستان دانست

لسه ضمن اشاره به دکتر واحدیان نیز در این ج

جایگاه برتر دانشگاه فردوسی مشهد در سطح منطقه 

 14 فارسی آموز از 450و کشور و حضور نزدیک به 

کشور جهان، مرکز فردوسی را در مقایسه با دیگر 

: آموزش زبان کشور پویاتر دانست و یادآور شد مراکز

هم اکنون کشورهاي مختلفی بر اساس برنامه مرکز 

سی در حال آموزش زبان فارسی آموزش زبان فار

 .هستند

در ادامه آقاي یاور عباس حسن سرکنسول پاکستان 

نیز ضمن ابراز خرسندي از بازدید مرکز آموزش زبان 

ي تاریخی و  فارسی دانشگاه فردوسی به رابطه

فرهنگی مردم پاکستان و ایران اشاره و اظهار 

در قالب یک تفاهم نامه مشترك با : امیدواري کرد

ز فردوسی پیشنهادهاي رئیس مرکز آموزش زبان مرک

  .فارسی دانشگاه فردوسی اجرایی شود

وان به دلیل ت زبان اردو را می وي با اشاره به اینکه

زبان فارسی دانست،  تشابهات بسیار، دختر

ش زبان فارسی در کشور مندان آموز علاقه :گفت

هاي  توانند با هدایت سرکنسولگري دوره پاکستان می

  .زبان فارسی را در این مرکز بیاموزند مختلف
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پس از این جلسه آقاي یاور عباس از چند کلاس 

آموزش زبان فارسی بازدید و از نزدیک با روش و 

  .فرآیند آموزش زبان فارسی مرکز فردوسی آشنا شد

ي  در پایان نیز دکتر قبول با اهداي مجموعه

هاي آموزش نوین زبان فارسی به آقاي یاور  کتاب

  .عباس از حضور ایشان تشکر و قدردانی کرد

دانشجوي  12ع دوره تابستانی با حضور شرو

  اروپایی

  

زبانان براي  مرکز آموزش زبان فارسی به غیر فارسی

آموزش  ي ویژه ي دوره براي اولین بار فصل تابستان

 .کردزبان فارسی و ایران شناسی برگزار 

مرکز آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان، اولین 

 را شناسی خود ي آموزشی زبان فارسی و ایران دوره

دانشجوي  11و با حضور ماه سال جاري تیر  13

  .کردایتالیایی و یک دانشجوي صربستانی آغاز 

  

ت دانشگاه عراق از مرکز آموزش أدیدار هی

 زبان فارسی به غیر فارسی زبانان

تی از دانشگاه علوم انسانی وابسته به عتبات أهی

مرکز آموزش زبان فارسی به غیر  عباسی عراق از

 .فارسی زبانان دانشگاه فردوسی مشهد بازدید کرد

با حضور  تیرماه، 29در این بازدید که روز دوشنبه، 

نشگاه، دکتر دکتر سهیلی رئیس پردیس بین الملل دا

هاي علمی بین المللی دانشگاه  واحدیان مدیر همکاري

مرکز آموزش زبان فارسی به غیر  و دکتر قبول رئیس

قی ضمن ت عراأجام شد، هیان فارسی زبانان دانشگاه

هاي مرکز در خصوص  بازدید از امکانات و کلاس

 هاي دو سویه، با نمایندگان دانشگاه همکاري

  .کرد تگوگف

  

در این نشست توافق شد تا استادان این مرکز براي 

آموزش فارسی آموزان به کشور عراق عزیمت کرده و 

ي ها ادان عراقی پس از شرکت در کارگاهدر ادامه است

هاي لازم بتوانند  روش تدریس مرکز و کسب مهارت

  .به تدریس زبان فارسی در عراق مشغول شوند
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لازم به ذکر است پیش از این بازدید، هیأت دانشگاه 

علوم انسانی وابسته به عتبات عباسی عراق با آقاي 

دکتر کافی رئیس دانشگاه فردوسی مشهد دیدار و بر 

  .دروي موضوعات مشترك گفت و گو کر

زایی استادان هاي دانش اف برگزاري دوره

در مرکز  هاي عراق زبان فارسی دانشگاه

 آموزش زبان فارسی فردوسی مشهد

 

افزایی استادان زبان فارسی  دانشهاي  دوره

تا  3هاي عراق به مدت هفت روز از تاریخ  دانشگاه

مرداد ماه جاري در مرکز آموزش زبان  10پایان 

 .شدفارسی دانشگاه، برگزار 

مباحث آشنایی با روش  ،ها طی برگزاري این کارگاه

تدریس ادبیات فارسی، ایران شناسی، دستور زبان 

هاي عراق  تادان دانشگاهفارسی و نگارش فارسی به اس

ي  لازم به ذکر است تدریس این دوره. شدتدریس 

دانش افزایی با آقایان دکتر فتوحی، دکتر تقوي، دکتر 

مهدوي و دکتر قبول استادان گروه زبان و ادبیات 

  .بودفارسی دانشگاه 

بازدید رایزن فرهنگی ایران در تاجیکستان از 

 مرکز آموزش زبان فارسی

خدایار رایزن فرهنگی ایران در  دکتر ابراهیم

آموزش  جاري از مرکز تیر ماه 29 تاجیکستان روز

زبان فارسی به غیر فارسی زبانان دانشگاه بازدید کرد 

آموزش زبان فارسی به دانش  ي و از نزدیک با نحوه

 ایران و: وي دراین جلسه یادآورشد. پذیران آشنا شد

با یکدیگر  توانند هاي زیادي می تاجیکستان در زمینه

 دکتر خدایار. فرهنگی داشته باشند همکاري علمی و

هاي دانش افزایی و  ي برگزاري دوره همچنین درباره

آموزش خط با تاجیکستان اظهار تمایل کرد و 

هاي علمی گروه زبان وادبیات فارسی دانشگاه  یتفعال

 .فردوسی مشهد را خیلی مهم دانست

عراق ) ع(بازدید مدیرکل مدارس امام علی 

 از مرکز آموزش زبان فارسی

در کشور عراق روز ) ع(مدیر کل مدارس امام علی

با حضور در دانشگاه، از دوشنبه دوازدهم مرداد ماه، 

) فردوسی( المللی آموزش زبان فارسی مرکز بین

 .دانشگاه بازدید کرد

از مرکز و  ام عابس ضمن بازدید خانمدر این بازدید، 

آن، ابراز هاي  فعالیتي  آشنایی با نوع و شیوه

ي فعالیت مرکز در عراق و  امیدواري کرد تا زمینه

بویژه شهر نجف فراهم شود تا دانش آموزان مدارس 
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هم بتوانند همزمان با تحصیل، زبان ) ع(امام علی 

هاي  در کلاس وي در ادامه .فارسی را هم بیاموزند

عراقی حاضر شد و با  درس فارسی آموزان

شان گفت و گو کرد  مشکلات ل وئاي مس درباره آنان

ل و مشکلات مربوط به ئقول مساعد داد تا مسا و

  .گیري کند آنان را در وزارت معارف عراق پی تحصیل

یازده سال پیش ) ع(یاد آور می شود مدارس امام علی

توسط شهید آیت االله سید محمدباقر حکیم با 

سیس شده و هم أمباحث شیعی ت محوریت توجه به

بیش از شش هزار دانش آموز  مدرسه و 26اکنون 

  .دارد که جزو مدارس معتبر عراق است

برگزاري اولین کارگاه آموزشی 

در مازندران » شناسی روش«  

 

به گزارش روابط عمومی دانشگاه مازندران، اولین 

روش شناسی آموزش زبان فارسی «کارگاه آموزشی 

علوم انسانی و  ي در دانشکده »به غیر فارسی زبانان

 .اجتماعی این دانشگاه برگزار شد

هاي  تر محمود عزیزي مدیر دفتر همکاريدک    

علمی و بین الملل دانشگاه مازندران با اعلام این خبر 

عمدتاٌ   این دوره آموزش سه روزه بوده که: افزود

دکتري زبان و ادبیات فارسی  ي دانشجویان دوره

  .دانشگاه مازندران شرکت کردند

ت علمی أدکتر احسان قبول، عضو هی: وي گفت

سی یس مرکز آموزش زبان فارئدانشگاه فردوسی و ر

ه ئبه عنوان مدرس کارگاه ضمن ارا  فردوسی مشهد

آموزش زبان فارسی در کشور، بر لزوم  ي پیشینه

هاي کشور  یت و گسترش این موضوع در دانشگاهتقو

  .کید کردأت

رکت کنندگان در رود ش امید می  :دکتر عزیزي گفت

این دوره با بهره گیري از این کارگاه در جهت آموزش 

ویان خارجی غیر فارسی زبان زبان فارسی به دانشج

مند تحصیل در دانشگاه مازندران استفاده  علاقه

  .مطلوب کنند

شایان ذکر است کارگاه آموزشی فوق طی روزهاي 

مرداد در اتاق شوراي دانشکده علوم  14و  13، 12

  .برگزار شدانسانی و اجتماعی دانشگاه مازندران 
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امضاي تفاهم نامه همکاري دانشگاه فردوسی 

 مشهد با دانشگاه مازندران

 

همکاري میان دانشگاه فردوسی مشهد و  ي تفاهم نامه

 .ازندران به امضا رسیددانشگاه م

  به گزارش روابط عمومی دانشگاه مازندران، طی

دیداري که عصر روز چهارشنبه در دفتر ریاست 

یس ئدانشگاه برگزار گردید، دکتر اصغري آقمشهدي ر

آموزش مرکز بین المللی  دانشگاه و دکتر قبول مدیر

زبان فارسی به غیر فارسی زبانان دانشگاه فردوسی 

  .تفاهم نامه همکاري امضا کردند مشهد

ار دکتر قبول ضمن تشکر از در ابتداي این دید

هاي به عمل آمده جهت  ها و هماهنگی همکاري

برگزاري کارگاه آموزشی به میزبانی دانشگاه مازندران، 

المللی آموزش زبان  مرکز بین گزارشی از وظایف

را  فارسی به غیرفارسی زبانان دانشگاه فردوسی مشهد

  .ه کردئارا

در این جلسه، طرفین ضمن اشاره به موقعیت ویژه  

هاي  مازندران و همچنین وجود توانمنديجغرافیایی 

رش دانشگاه ابراز امیدواري کردند که با گست

ها  راتوار زبان و کلاسهاي ضروري چون لاب زیرساخت

 ي دانشجویان خارجی زمینه ي هاي ویژه و خوابگاه

قاطع ارشد و جذب دانشجویان غیرایرانی براي م

هاي کوتاه مدت آموزش زبان  دکتري و همچنین دوره

  .فراهم آید) و ایرانشناسی( فارسی

ق این همچنین با توجه به ارزیابی بسیار روشن از اف

 ي امر در کشور، ابراز امیدواري شد تا در زمینه

براي (هاي آموزشی مشترك میان دو دانشگاه  دوره

 .اقدامات جدي صورت گیرد) دانشجویان خارجی

شایان ذکر است که دانشجویان علاقمند به تحصیل  

ماه تا  6مدت   هدر مقاطع مختلف در ایران موظفند ب

یکی از سه ) آزفا(ارسیماه در مراکز آموزش زبان ف 12

قزوین و یا فردوسی ) ره(دانشگاه تهران، امام خمینی

 .مشهد گواهینامه تکمیل دوره دریافت کنند

ست دانشگاه و بعمل آماده توسط ریا هاي با پیگیري

هاي بین الملل دانشگاه امید  همچنین دفتر همکاري

ین مرکز آموزش زبان فارسی به رود چهارم می

  .سیس شودأدر دانشگاه مازندران تفارسی زبانان غیر
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بازدید رئیس دانشگاه اسلامی نجف از مرکز 

  فردوسی آموزش زبان فارسی

 

دکتر عمار السلامی رئیس دانشگاه اسلامی نجف و 

ت همراه روز دوشنبه از مرکز آموزش زبان فارسی أهی

 .بازدید کردند) فردوسی(دانشگاه

شهریور ماه جاري در این بازدید که روز دوشنبه دوم 

انجام یافت، دکتر قبول با معرفی مرکز، ترکیب 

فارسی آموزان از کشورهاي مختلف،   جمعیتی 

هاي  ي فعالیت امکانات موجود، مباحث درسی و دامنه

گاه دکتر عمار السلامی  آن. آن توضیحاتی ارائه نمود

دو سویه با مرکز فردوسی در ي امکان همکاري  درباره

در ادامه . زبان فارسی سخن گفتي آموزش  زمینه

ها بازدید و  راقی به همراه دکتر قبول از کلاست عأهی

     .با فارسی آموزان غیر ایرانی گفت و گو کردند

  

  

  دوره آزمون جامع زبان سومین برگزاري 

  فارسی

جامع زبان فارسی در مرکز  آزمون ي سومین دوره

زبانان فارسی فارسی به غیرآموزش زبان المللی  بین

ع به منظور سنجش سطح آزمون جام. برگزار شد

ماهه انجام  6دوره  پایانآموزان در  زبانی فارسی

آموزان گرفت، که در صورت قبولی در آن به زبان

  .گواهی اتمام دوره تقدیم خواهد شد

  

این آزمون در دو مرحله انجام شد که آزمون کتبی 

با حضور مرداد ماه سال جاري  25آن در روز یکشنبه 

صبح شروع شد و تا ساعت  8زبان آموز ساعت  269

نمره قبولی در این آزمون . به طول انجامید 30/11

هاي خواندن، نوشتن و  در این آزمون مهارت. بود 50

ن آزمو. آموزان مورد ارزیابی قرار گرفتشنیدن زبان

شروع و تا  12شفاهی در همان روز ساعت 
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دو مرحله آزمون در پایان . تمام شد 30/14ساعت

نفر  31نفر با قبولی قطعی و  203کتبی و شفاهی 

قبولی مشروط آزمون را با موفقیت کامل پشت سر 

 60تا  50آنها بین  ي زبان آموزانی که نمره. گذاشتند

بود، قبول مشروط محسوب شدند بدین معنی که باید 

زمان با تحصیل در رشته مرتبط در مرکز نیز زبان  هم

را  60زبان آموزانی که نمره بالاي . اموزندفارسی را بی

کسب کردند اجازه دارند که با شروع ترم جدید 

ي  مرتبط با رشتههاي درس  دانشگاهی در کلاس

خود حضور یابند و به ادامه تحصیل  تحصیلی

  .بپردازند

  

بازدید رئیس دانشگاه اهواز و هیأت همراه از 

زبانان  فارسیز آموزش زبان فارسی به غیرمرک

 دانشگاه فردوسی مشهد

دکتر محمد رعایایی، رئیس دانشگاه شهید چمران 

شهریور  9اهواز به همراه معاونان خود، روز دوشنبه، 

از مرکز بین المللی آموزش زبان فارسی به غیرفارسی 

 .زبانان دانشگاه فردوسی مشهد بازدید کرد

به گزارش روابط عمومی دانشگاه فردوسی مشهد، در 

ضمن ازدید دکتر احسان قبول، رئیس مرکز، این ب

ي تاریخچه فعالیت مرکز  خیر مقدم به مهمانان، درباره

سی آموزان، مباحث فردوسی، شمار مدرسان و فار

و دستاوردهاي  ي فارسی آموزي درسی، طول دوره

هاي فرهنگی، علمی، اقتصادي  مختلف مرکز در بخش

و سیاسی، توضیحاتی ارائه و آمادگی مرکز فردوسی را 

تجربیات خود به دانشگاه  گذاشتنبراي در اختیار 

  .نداهواز اعلام کرد

  

در ادامه دکتر رعایایی با اشاره به قدمت دو دانشگاه 

ت فردوسی مشهد و شهید چمران اهواز، به ضرور

هاي مختلف  بخش همکاري میان دو دانشگاه در

رسی تأکید و خواستار امضاي ویژه آموزش زبان فا هب

نامه همکاري میان مرکز فردوسی و دانشگاه  تفاهم

  .نداهواز شد

هاي  ن جلسه، هیأت مذکور از برخی کلاسپس از پایا

بازدید و از نزدیک با  2و  1مرکز در ساختمان شماره 

  .ندمرکز آشنا شددر روش آموزش زبان فارسی 
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یادآور می شود هم اکنون دانشگاه شهید چمران اهواز 

بر اساس منابع و برنامه آموزشی مرکز فردوسی 

آموزش زبان فارسی به تدریس و  مشغول به

  .باشد دانشجویان خارجی خود می

 دیدار رئیس دفتر وزیر علوم عراق با رئیس

  زبانان مرکز آموزش زبان فارسی به غیرفارسی

 

شهریور ماه، رئیس دفتر وزیر علوم  16روز دوشنبه 

عراق دکتر سعید العطرانی در مرکز فردوسی با دکتر 

در این دیدار . احسان قبول رئیس مرکز دیدار کرد

دکتر قبول ضمن معرفی مرکز و روش منحصر به فرد 

آن که طی شش ماه، فارسی آموزان زبان فارسی را تا 

ه برخی تسهیلات مرکز گیرند، ب سطح پیشرفته یاد می

برگزاري : جملهفردوسی براي دانشجویان عراقی از 

هاي مرکز در کشور  ها در نمایندگی بخشی از دوره

دم عراق، امکان آموزش مجازي دانشجویان عراقی، ع

هاي آموزش زبان   ي ثبت نام دوره افزایش هزینه

 .فارسی اشاره کرد

 دکتر العطرانی نیز با شاخص شمردن دانشگاه 

فردوسی مشهد و مرکز آموزش زبان فارسی فردوسی، 

به اقبال روز افزون دانشجویان عراق براي ادامه 

تحصیل در دانشگاه فردوسی و مرکز آموزش زبان 

در این دیدار که دکتر . فارسی فردوسی اشاره کرد

هاي بین الملل دانشگاه نیز  واحدیان مدیر همکاري

انشجویان حاضر بود، به رفع برخی از مشکلات د

  .عراقی تأکید شد

  آموزش زبان فارسی در بغداد بر اساس برنامه

  و منابع درسی مرکز فردوسی

چهارمین دوره آموزش زبان فارسی با شرکت کارکنان 

وزارت فرهنگ عراق در مرکز فرهنگی ایران در بغداد 

 .آغاز شد

رسانی  کل روابط عمومی و اطلاع  گزارش اداره به

تباطات اسلامی، این دوره با سازمان فرهنگ و ار

نفر از کارکنان وزارت فرهنگ عراق از  21مشارکت 

هاي مختلف این وزارتخانه همچون اداره روابط  بخش

فرهنگی، اداره فرهنگی کودکان و نوجوانان و اداره 

  .کتابخانه و اسناد، آغاز شد
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آموزش زبان فارسی مرکز فرهنگی  ي دوره  فراگیران

طی سه مرحله آغازین، میانی و ایران در بغداد، 

پیشرفته بر مبناي نظام آموزشی مرکز آموزش زبان 

فارسی به غیر فارسی زبانان وابسته به دانشگاه 

  .پردازند فردوسی به یادگیري زبان فارسی می

هاي آموزشی زبان فارسی مرکز فرهنگی  اساتید دوره

افزایی  ایران در بغداد، طی مشارکت در دوره دانش

ارسی که تیرماه در دانشگاه فردوسی مشهد زبان ف

هاي نوین آموزش و تدریس زبان  برگزار شد با شیوه

  .فارسی به غیر فارسی زبانان آشنا شدند

برگزاري این دوره آموزشی ویژه کارکنان وزارت 

فرهنگ عراق نقش بسزایی در گسترش تعاملات 

فرهنگی و هنري میان رایزنی فرهنگی ایران در بغداد 

خانه از یکسو داشته و گامی بزرگ در  وزارت و این

راستاي افزایش روابط و پیوندهاي فرهنگی دو کشور 

  .خواهد بود

هاي  تر نیز در مرکز فرهنگی ایران در بغداد، دوره پیش

کارکنان وزارت خارجه  ي آموزش زبان فارسی ویژه

کشور عراق، وزارت آموزش عالی این کشور و کارکنان 

آغاز شده و در ) ع(محمدي آستان مقدس سلمان

  .حال برگزاري است

بازدید رئیس دانشگاه از مرکز آموزش زبان 

  زبانان فارسی به غیرفارسی

  

شهریورماه از 18دکتر محمد کافی روز چهارشنبه 

در این بازدید دکترقبول . مرکزفردوسی بازدید کرد

هاي جدید  یس مرکز فردوسی گزارشی از برنامهرئ

عنوان درس،  12ا در محتومرکز همچون تولید 

شناسی، برنامه جذب  هاي ایران برگزاري دوره

آموز از کشورهاي مختلف و آموزش مجازي و  فارسی

ي آزمون جامع زبان فارسی که روز  توضیحاتی درباره

فارسی آموز برگزار شد  270مردادماه با حضور 25

کید أرئیس دانشگاه نیزدر این جلسه ضمن ت. ارائه داد

سی براي دانشگاه از گسترش مرکز فردو بر اهمیت

رشد  هاي آن ابراز خشنودي کرد و بر فعالیت

ن همچنی. هاي کیفی مرکز تأکید کرد شاخص
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هاي مرکز و تجهیزات آن  دکترکافی از برخی کلاس

  .و با برخی از مدرسان دیدار و گفتگو کردبازدید کرد 

معتبرجامع  هاي کسب دومین جایگاه دانشگاه

  ایران از سوي وزارت علوم عراق 

هاي معتبر جهان و  طی آخرین رده بندي دانشگاه

دانشگاه از کشور  9ایران از سوي وزارت علوم عراق، 

ها  هاي پزشکی، صنعتی و عموم رشته ایران در بخش

هاي معتبر براي اعزام دانشجویان  به عنوان دانشگاه

دانشگاه فردوسی  بورسیه معرفی شدند که در این بین

هاي معتبر جامع  و دانشگاه تهران تنها دانشگاه مشهد

ف هاي مختل ن بورسیه وزارت خانهبراي دانشجویا

بندي دیگري،  همچنین براساس رده. عراق هستند

هاي معتبر ایران براي دانشجویانی که با  دانشگاه

ي شخصی قصد ادامه تحصیل دارند معرفی  هزینه

 19دوسی مشهد یکی از گردید که دانشگاه فر

در حال حاضر دانشگاه . دانشگاه معتبر ایران است

فردوسی میزبان بیشترین تعداد دانشجویان عراقی 

را به   است و این دانشجویان، دانشگاه فردوسی مشهد

هاي مختلف  دلیل امکانات مناسب آن در بخش

زبانان  خصوصاً مرکز آموزش زبان فارسی به غیرفارسی

در سطح منطقه و  شگاه داراي اولویتبه عنوان دان

  .کنند ایران انتخاب می

بازدید سرکنسول عراق از مرکز آموزش زبان 

  دانشگاه فردوسی فارسی

شهریور ماه جاري، سرکنسول عراق  30روز دوشنبه 

از مرکز آموزش زبان فارسی به غیر فارسی زبانان 

 .بازدید کرد) فردوسی(

آمد گویی به   ر این بازدید، دکتر قبول ضمن خوشد

آقاي نصیر عبدالمحسن عبداالله توضیحاتی درباره 

فارسی   هاي مرکز فردوسی و حضور پرشمار فعالیت

آموزان عراقی در آن ارائه و ابراز امیدواري کرد که این 

  .روند همچنان ادامه یابد

  

سپس سرکنسول عراق با اظهار خرسندي از حضور  

مرکز فردوسی به مناسبات سیاسی و دینی بین  در

عراق و ایران اشاره کرد و ضمن اشاره به جایگاه 

دانشگاه فردوسی در وزارت علوم عراق و استقبال 

اولین انتخاب : دانشجویان عراقی از این دانشگاه، گفت

دانشجویان عراقی دانشگاه فردوسی مشهد است و 

در . وز بهتر شودامیدواریم این ارتباط علمی روز به ر
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ادامه سرکنسول عراق از امکانات و آزمایشگاه مرکز 

   . بازدید کرد

ي  مرکز فردوسی با موسسه  فاهم نامهامضاي ت

یاران خراسان در زمینه جذب فارسی آموزان 

  خارجی

  

شهریورماه با  25در جلسه اي که روز چهارشنبه 

حضور دکتر قبول رئیس مرکز بین المللی آموزش 

فارسی به غیر فارسی زبانان و آقاي امینی رئیس زبان 

سازمان فرهنگ و ارتباطات خراسان رضوي و مدیر 

ر خدماتی یاران خراسان برگزا -عامل مؤسسه فرهنگی

هاي مرکز در  شد، دکتر قبول به گسترة فعالیت

ی، پسا هاي آموزش زبان فارسی، ایران شناس زمینه

که در آینده  کرد،هاي تحقیقاتی اشاره  دکتري و دوره

ق ها از طری اي از این آموزش نزدیک بخش عمده

مندان به زبان  فضاي مجازي نیز در دسترس علاقه

مرکز : وي در ادامه افزود. فارسی قرار خواهد گرفت

دارد تنوع پذیرش فارسی آموزان از  فردوسی بنا

در پایان این جلسه . دکشورهاي مختلف را داشته باش

مؤسسه «د که بر اساس آن اي امضا ش تفاهم نامه

متعهد شد خدمات متنوعی در زمینه » یاران خراسان

جذب دانشجوي خارجی، طراحی نرم افزارهاي 

به فارسی آموزان مرکز ... گردشگري و  آموزشی،

 .فردوسی ارائه کند

 

  

  

 

  

 

  

   



به زبان فارسی بود که اکنون » الانجیل المعظم

در ونیز همچنین اثري . شود  در فلورانس نگهداري می

به همت »  سفر زیارتی سه شاهزاده سر اندیب

کریستوفر ارمنی از فارسی به ایتالیایی ترجمه شد و 

سی است که به یک زبان اروپایی نخستین اثر ادبی فار

نخستین محققی که در زمینه . شد

ادبیات علمی فارسی گامی برداشت جووان باتیستا 

ریاضیات و  ، استاد)1614رم  - 1536ناپل 

رایموندي ترجمه متون فارسی . فلسفه دانشگاه رم بود

یاضی، اخترشناسی،  پزشکی  و علمی را چون ر

شناسی چون دستور زبان و فرهنگ لغات را در 

  . برنامه خود گنجانده بود

مطالعات ایران شناسی و تدریس زبان و ادبیات 

کال و ساختارهاي فارسی در کشور ایتالیا اش

ي   در اکثر مواقع این رشته. دانشگاهی متفاوتی دارد

ي زبان و ادبیات و یا   درسی در شمار دروس دانشکده

تدریس  .گیرد ي ادبیات و فلسفه قرار می

زبان فارسی در دانشگاه ناپل توسط گراردوده 

دانشمند زبان شناس و .) م 1845 -1907

.) م1845 -1907( رك و اسلام شناس 

ن ایتالیایی بدین سان با پژوهشگرا

شناسی اروپا  ترین مدارس تحقیق ایران

در دوران معاصر نیز چوسپه . ارتباط برقرار کردند

ناس بزرگ و مشهور، سیاح و توچی شرق ش

سهم به سزایی در .) م1894 -1984
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زبان و ادبیات فارسی در ایتالیا

ي  نیمهشناسی در ایتالیا، به 

ي شانزدهم برابر با نخستین حکومت صفویان باز 

گردد، تکامل نوین درك علمی دانشمندان ایتالیا 

از واقعیت فرهنگی ایران، در پی یک روند آشنائی 

با به . جغرافیائی، و ملاحظات تاریخی صورت گرفت

 - 1478 .م(قدرت رسیدن اوزون حسن آق قویونلو 

. ت متحد سربرآورده بودایران چون یک مملک

گزارشاتی با ماهیت  سفیران و بازرگانان ونیزي،

یک اثر ویژه این . سیاسی ایران نگاشتند

دوران خاطرات مارین سانودو است که در برگیرنده 

هاي روزانه و بازنویسی گزارشات روي کار 

ي دوران  دیباچه. آمدن دولت صفویان در ایران است

هنگامی نگاشته شد که استفان پنجم اسقف 

اعظم ایالت مسیحی ارمنستان بزرگ که پایتخت 

نوشته غیر  سیاسی آن تبریز بود، در روم یک دست

این .) م 1548( کرد اهداعادي به پاپ پائولوي سوم 

الانجیل المعظم«یک 

در فلورانس نگهداري می

سفر زیارتی سه شاهزاده سر اندیب«به نام

کریستوفر ارمنی از فارسی به ایتالیایی ترجمه شد و 

نخستین اثر ادبی فار

شد دانده میبرگر

ادبیات علمی فارسی گامی برداشت جووان باتیستا 

ناپل (رایموندي 

فلسفه دانشگاه رم بود

علمی را چون ر

شناسی چون دستور زبان و فرهنگ لغات را در  زبان

برنامه خود گنجانده بود

مطالعات ایران شناسی و تدریس زبان و ادبیات 

فارسی در کشور ایتالیا اش

دانشگاهی متفاوتی دارد

درسی در شمار دروس دانشکده

ي ادبیات و فلسفه قرار می دانشکده

زبان فارسی در دانشگاه ناپل توسط گراردوده 

1907(ونیچنتیس

رك و اسلام شناس لوئجی بونلی ت

پژوهشگرا. ادامه داشت

ترین مدارس تحقیق ایران پیشرفته

ارتباط برقرار کردند

توچی شرق ش

1984(شناس  باستان

 

 زبان و ادبیات فارسی در ایتالیا

 

شناسی در ایتالیا، به  سرآغاز مطالعات ایران

ي شانزدهم برابر با نخستین حکومت صفویان باز  سده

گردد، تکامل نوین درك علمی دانشمندان ایتالیا  می

از واقعیت فرهنگی ایران، در پی یک روند آشنائی 

جغرافیائی، و ملاحظات تاریخی صورت گرفت

قدرت رسیدن اوزون حسن آق قویونلو 

ایران چون یک مملک) 1457

سفیران و بازرگانان ونیزي،

سیاسی ایران نگاشتند - جغرافیایی

دوران خاطرات مارین سانودو است که در برگیرنده 

هاي روزانه و بازنویسی گزارشات روي کار  یادداشت

آمدن دولت صفویان در ایران است

هنگامی نگاشته شد که استفان پنجم اسقف مدرن 

اعظم ایالت مسیحی ارمنستان بزرگ که پایتخت 

سیاسی آن تبریز بود، در روم یک دست

عادي به پاپ پائولوي سوم 
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گسترش . داشته است شناسی ایران زمینه مطالعات

ي  سی در ایتالیا در زمینهشنا مطالعات ایران

.  شناسی نشانه تغییرات عمیق در اعصار است باستان

اقتصادي  هاي پنجاه با ارتقا ایتالیا خود از ابتداي سال

اي  غییري بنیادین یافت زیرا در دورهاجتماعی ت –

بود به  کوتاه ایتالیا که کشوري بر پایه کشاورزي

براي . م1957در سال . کشوري صنعتی تبدیل شد

نخستین بار کرسی استادي زبان و ادبیات فارسی 

کرسی استادي زبان و  1975در سال . تشکیل شد

. ي ادبیات رم تأسیس شد ادبیات فارسی در دانشکده

ادبیات فارسی در دانشکده ونیز در سال  آغاز تدریس

از . تواسکارچیا بودبود که ریاست آن جانروبر. م1976

در دانشگاه بلونیا کرسی استادي زبان . م 1987سال 

 و ادبیات فارسی تأسیس شد که پروفسور مائوریزیو

پیستوسو متخصص مطالعات تاجیکی عنوان آن را 

در مجموع هم اکنون چهار کرسی زبان و . داراست

  .  ادبیات فارسی در ایتالیا است که سابقه نداشته است

  : ش زبان فارسیمراکز آموز

 : دانشگاه ونیز

ي زبان و  گروه مطالعات اروپا و آسیاي دانشکده

تأسیس  1985ادبیات خارجی دانشگاه ونیز در سال 

هاي مربوط به  در این گروه درس. شده است

هاي ادبی و تاریخی، از نظر  شناسی و پژوهش زبان

اي تقسیم بندي و بررسی  جغرافیایی و منطقه

قابل توجه این گروه در بررسی چند ویژگی . شوند می

ي این مراکز بزرگ فرهنگی، چه در گذشته و  جانبه

ها با  ي تطبیقی آن چه در دوران معاصر، و مطالعه

مناطق بزرگ فرهنگی اروپاست و با توجه به این 

مسأله که این دو قاره را دو واقعیت تاریخی و فرهنگی 

چه بیشتر داند، بلکه هر  جدا و گسسته از یکدیگر نمی

سعی در شناسایی عواملی دارد که این دو قاره را به 

  . کنند هم نزدیک و مرتبط می

باید یادآور شد که زبان و ادبیات فارسی پیش از 

در . م 1967تأسیس این گروه، یعنی از سال 

هاي خارجی دانشگاه ونیز مطالعه و  ي زبان دانشکده

شد و ریاست آن را پرفسور جان روبرتو  تدریس می

ي  اسکارچیا بر عهده داشت که متخصص تاریخ شیعه

کرسی زبان  اثنا عشري در ایران است و بعد از ریاست

و ادبیات فارسی، کرسی استادي تاریخ ادیان ایران و 

در این دانشکده به وي سپرده  آسیاي مرکزي 

توان تاریخ ادبیات فارسی و  از تألیفات او می. است شده

تا . م 1987از سال . شعر غنایی فارسی را نام برد

کنون پرفسور ریکارد زیپولی عهده دار کرسی زبان 

گروه مطالعات اروپا و آسیا است که  شناسی ایرانی و

پرفسور زیپولی . هاي ایرانی است متخصص زبان

ي  گذشته از مطالعات و انتشارات گوناگون در زمینه

هاي تدریسی کوتاه مدت و  زبان و ادبیات فارسی، دوره

هاي خارج از  هاي متعددي نیز در دانشگاه کنفرانس

یر مرکز در دو سال اخ. ایتالیا بر عهده داشته است
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منگینی مدیر   دانیلافردوسی به واسطه حضور خانم 

ارتباط  دانشگاه ونیز  بخش زبان و ادبیات فارسی

است و دانشجویان  تنگاتنگی با دانشگاه ونیز داشته

طی یک .  اند زیادي به دانشگاه فردوسی اعزام شده

هاي  آموزان ایتالیایی دوبرابر سال سال اخیر فارسی

قبل در مرکز فردوسی مشغول به فراگیري زبان 

  . فارسی هستند

 :دانشگاه ناپل

در  1878 مطالعه و فراگیري زبان فارسی که از سال 

به صورت کرسی  1957این حوزه آغاز شد در سال 

الساندرو «مستقل درآمد و ریاست آن به عهده 

ایران شناس و اسلام شناس و زبان شناس » روبائوزانی

مدت چهارده سال در . بود.) م1921 -1988(مشهور 

این سمت مشغول بود و در این دوره مطالعات او در 

زبان شناسی ادبی، تاریخ  تاریخ ادبیات ایران ي زمینه

فلسفی، زیبایی شناسی  -ادیان در ایران، ادبیات علمی

ثیر زبان و ادبیات فارسی أو سبک شناسی فارسی و ت

هاي آن منطقه مانند  ت شبه قاره هند و زباندر ادبیا

، براي 1967در سال . صورت گرفتاردو و بنگال 

 نخستین بار در ناپل کرسی استادي فیلولوژي ایرانی

تأسیس شد و ریاست آن با پرفسور گرادونیولی بود و 

کرسی استادي زبان و ادبیات به  1980از سال 

پروفسور جووانی مه تعلق داردکه متخصص در دستور 

زبان فارسی است و اثر عبید زاکانی را نیز ترجمه 

   .نموده است

 :دانشگاه رم

استادي زبان فارسی دانشکده ادبیات و فلسفه کرسی 

این . سیس شده استأت 1975دانشگاه رم در سال 

شناسی ناپل و  کرسی پس از موسسه دانشگاهی شرق

بخش زبان فارسی دانشکده زبان و ادبیات دانشگاه 

در این دانشگاه، از میان . ونیز شروع بکار کرده است

 برد کهنام  والتر بلاردي راتوان  میزبان شناسان 

و پروفسور  است متخصص زبان اوستا و جزوات پهلوي

جورجو رایموندو کاردونا که مقالات بسیاري در مورد 

  . زبان ایرانی به چاپ رسانده است

 :دانشگاه بولونیا

در دانشگاه  1975زبان و ادبیات فارسی از سال 

پروفسور جووانی درمه اولین . شود بولونیا تدریس می

ي فردوسی به زبان ایتالیایی ترجمه شاهنامه  
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 1978تا  1975مدت سه سال از ه که باستادي بود 

سمت استادي زبان و ادبیات فارسی را در این دانشگاه 

تا کنون  1978پس از او از سال . عهده گرفته ب

پروفسور مائوریتزیو پیستوسو در این کرسی مشغول 

 .تدریس است

پروفسور پیستوسو از دانشکده زبان و ادبیات خارجی 

ادبیات فارسی فارغ دانشگاه ونیز در رشته زبان و 

هاي  یل شده و مطالعات خود را در زبانالتحص

او تحقیقات . ترش داده استتاجیکی و روسی گس

باره تطور زبان و ادبیات فارسی بعد از اي در ارزنده

در ایران و آسیاي مرکزي دارد که بصورت کتب  اسلام

  .و مقالات متعدد به چاپ رسیده است

کرسی زبان و ادبیات در دانشگاه بولونیا علاوه بر

خانم پروفسور  1990تا سال  1971فارسی، از سال 

هاي کهن  ماریا گراتزیا برونو تیبیلتی، متخصص زبان

ایتالیا پیش از زبان لاتین، مسئولیت تدریس درس 

 .است عهده داشتهه شناسی را ب ن ایرا

هاي  اي در زبان او که مطالعات وسیع و ارزنده

هاي ایران باستان  یگر زبانسانسکریت و اوستائی و د

ها دارد دانشجویان علاقمند به  بخصوص زبان کتیبه

شناسی را در شناخت و مطالعه آثار این دوره  ایران

  .مهم تاریخی و فرهنگی یاري کرده است

نشناسی در دپارتمان مطالعات پس از وي تدریس ایرا

تا سال  1991هاي شرقی دانشگاه بولونیا ازسال  زبان

پروفسور آنتونیو پانائینی متخصص زبان به  1997

  .اوستائی سپرده شد

تا کنون کرسی استادي زبانشناسی  1997او از سال 

حفظ آثار  ي ایرانی و تاریخ شرق کهن را در دانشکده

  .عهده دارده ب  باستانی شهر راونا

در کرسی زبان و ادبیات فارسی دانشگاه بولونیا از 

ه اي، ب فریبا خمسهخانم  1994تا سال  1981سال 

عنوان همکار ایرانی تدریس زبان فارسی، دانشجویان 

را در فرا گیري و تلفظ صحیح زبان زنده و روزمره 

 .کرده است فارسی یاري می

این همکاري که یکی از عوامل اساسی و مهم 

هاي  ست و در تمام رشتها یادگیري هر زبان تازه اي

ثري ؤمفید و مشود، عامل  زبان دانشگاهی گنجانده می

در علاقمندي دانشجویان به یادگیري زبان فارسی و 

  .فراگیري این زبان بوده است

  پناه زهرا شریعت: گردآورنده

  :منابع

زبان و ادبیات فارسی در «). 1382( .مردانی، فائزه

. سال هشتم. مجله نامه پارسی. »هاي ایتالیا دانشگاه

 .160 - 131: ص. 4ش 

مراکز آموزشی ایران شناسی «). 1382( ایجی، فاطمه 

  . 1ش . سال هشتم . نامه پارسی. »در ایتالیا
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ي  آموز ویژه دوره مصاحبه با بتریچه زبان

 تابستانی آموزش زبان فارسی

 لطفا خودتان را معرفی کنید.  

ساله  20.از کشور ایتالیا آمدم. من بتریچه هستم

 6و  خوانم عربی میادبیات فارسی و  و هستم و زبان

  .خوانمماه است که در ایتالیا فارسی می

 کنید؟تان را چگونه ارزیابی میپیشرفت  

وقتی . کردند چون همه فارسی صحبت می. مفید بود

. دادند فهمیدم به فارسی توضیح می را نمی ها جمله

آهسته  ابتدااستادان ما خیلی خوب بودند چون از 

  .شدکردند و کم کم سخت  صحبت می

 مرکز چیست؟ نظرتان درباره  

. خیلی خوبه چون دانشجویان زیادي هستند

جالب و عجیب بود صحبت  ؛اياسترالیایی، عربی، کره

  .هاها یا عربها، استرالیاییکردن به فارسی با ژاپنی

 کنید؟فرهنگ ایران را چگونه توصیف می  

فرهنگ اسلامی را خیلی . نواز هستندها مهمانایرانی

بار 5نماز که  نکه مسلمان نیستم مثلاًدوست دارم با ای

یا حرم خیلی خوب و قشنگ بود و . در هر روز است

  .دعا خواندن و معماري اسلامی جالب است

 اي از ایران را بگوییدخاطره.  

خوریم اینجا روي فرش در ایتالیا روي میز غذا می

مادر و برادرم  مثلاً. است و براي من جالب است

غذاهاي ایرانی خیلی . توانند روي زمین بنشینند نمی

  .خوشمزه است مثل کشک و بادمجان و جوجه کباب

 دوست دارید دوباره به ایران برگردید؟  

کنم سال آینده دوباره به ایران  دوست دارم و فکر می

  .بیایم

 ایران را در یک جمله توصیف کنید.  

اما  ،ترسیدم بیام از ایران میاز اینکه به ایران  من قبل

الان برام خاص است چون ایران اسمش بد است و 

  .کردم که ناامن است فکر می اما قبلاً  جاي امنی است

  

   

ي ویژه  یکی از یازده نفر ایتالیایی است که براي دوره بتریچه

در زیر . شناسی به ایران آمد ي زبان فارسی و ایران یک ماهه

 . خوانید مصاحبه با او را می
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شناسی مرکز  هاي اجرا شده بخش ایران برنامه

  المللی آموزش زبان فارسی بین

 محسن رودمعجنی  

المللی آموزش زبان  مرکز بین 1394در تابستان 

شناسی  ایران هاي مدون براي نخستین بار دورهفارسی 

کردن ها که با هدف آشنا  این دوره.خود را برگزار کرد

شناسان با فرهنگ و زبان ایرانی  آموزان و شرق زبان

ایجاد گردید با استقبال خوبی از سوي مخاطبان 

  .رو شد به رو

در ابتداي تابستان مرکز آموزش زبان فردوسی مشهد 

شناسی  شرق نفره از دانشجویان دوازدهمیزبان گروهی 

دانشجویان علاوه بر ین ا. دانشگاه ونیز ایتالیا بود

هاي هنر خطاطی،  فراگیري زبان فارسی، در کلاس

. موسیقی و نیز تاریخ ادبیات ایران شرکت کردند

و نیشابور و همچنین  توسبازدید از شهر تاریخی 

هاي  هاي آستان قدس از جمله فعالیت موعه موزهجم

شناسی براي آشنا کردن این  دیگر مرکز ایران

  . دانشجویان با زبان و فرهنگ ایران بود

هاي تابستان مرکز زبان فارسی  همچنین در نیمه

پذیراي جمعی از اساتید آموزش زبان فارسی از کشور 

ي  در حوزهافزایی  ي دانش عراق بود که در کنار دوره

شناسی نیز  راني تکمیلی ای آموزش زبان فارسی، دوره

و  توسها برگزار شد و از شهرهاي تاریخی  براي آن

  . نیشابور بازدید نمودند

همان دیگر شناس ژاپنی م ونومی مورایاما شرقخانم ک

او .  بود 94مرکز آموزش زبان فردوسی در تابستان 

ن فارسی در ي زبا ي پیشرفته پس از گذراندن دوره

. دشناسی شرکت کر هاي تخصصی شریعت کلاس

بازدید از زادگاه دکتر شریعتی و نیز دیدار با جمعی از 

هاي مرکز زبان  اساتید دانشگاه سبزوار از جمله فعالیت

هاي  آشنا کردن خانم مورایاما با اندیشه يفردوسی برا

  . دکتر شریعتی بود
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آموز عراقی  گفتگو با عمار عبد الحسین  فارسی

  مرکز فردوسینفر اول آزمون جامع   و

 خودتان را معرفی کنید .  

چهل ساله . عمار عبدالحسین قاسم الکل هستم

 .ام از شهر بصره عراقی. هستم

  چطور شد ایران را براي ادامه تحصیل انتخاب

  کردید؟

بعضی از دوستانم ترکیه، روسیه و مصر را انتخاب 

ولی من براي ادامه تحصیل ایران را انتخاب . کردند

. زیرا بیشتر مردم ایران مسلمان و شیعه هستند؛ کردم

ایران با کشورم همسایه است و مردم ایران مهربان 

  .هاي ایران عالی است هستند و سطح علمی دانشگاه

  رشته تحصیلی شما در دانشگاه فردوسی مشهد

 چیست؟

  .من حقوق خصوصی است  رشته

 علت . شما رتبه اول آزمون جامع را کسب کردید

  این موفقیت چه بود؟

  :هاي موفقیت من عبارتند از توانم بگویم علت می

عنایت خداوند و لطف آقا امام هشتم حضرت امام 

این مرکز،  مفیدهاي با  ، دعاي مادرم، کتاب)ع(رضا 

کش که در این مرکز درس  استادان پرتلاش و زحمت

هاي فارسی و  عه خیلی زیاد داستاندهند، مطال می

  .تماشاي تلویزیون 

 خانواده شما چه نقشی در این موفقیت داشتند؟  

ولی درس . ام باعث آرامش نفس من بودند خانواده

زیرا سه تا بچه دارم که بسیار  ؛خواندن من سخت بود

  .بازیگوش هستند

کاش . زبان فارسی زبان شیرین گفتن است

  .رشته من ادبیات فارسی بود
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  نظر شما در باره مرکز آموزش زبان فارسی به

  چیست؟زبانان  غیرفارسی

همه . مرکز آموزش زبان فارسی خیلی عالی است

  .استادان و کارمندان مهربان و با اخلاق هستند

 اولین خاطره شما از ورود به مرکز چه بود؟  

اولین روز که به مرکز آموزش زبان فارسی آمدم 

. خدمت خانم چناري مسئول آموزش مرکز رسیدم

ول به مدیر مرکز جناب آقاي دکتر احسان قب بعداً

ایشان با آرامش . سلام کردم و در دفتر ایشان نشستم

  .رغم کار زیادشان علی. شنیدند زدند و می حرف می

 آموز  زبان فارسی را به عنوان یک فارسی

 .غیرایرانی در یک جمله تعریف کنید

کاش رشته من . زبان فارسی زبان شیرین گفتن است

  .ادبیات فارسی بود

 ی را با موفقیت سشما که دوره آموزش زبان فار

اي به دیگر  اید چه توصیه به پایان رسانده

 آموزان دارید ؟ فارسی

پیشنهاد من براي آموزش زبان فارسی به غیرفارسی 

هاي زبان فارسی بهره  زبانان این است که از داستان

هاي مفید تلویزیون ایران را  ها و فیلم ببرید و سریال

ید و از اشتباه زبانان حرف بزن د و با فارسییتماشا کن

هاي استادان بزرگوار این  در گفتار نترسید و از نکته

  .مرکز خوب استفاده کنید

 سخن پایانی؟ 

در پایان از جناب آقاي دکتر احسان قبول رئیس 

ایشان خیلی مهربان . کنم محترم این مرکز تشکر می

من از خانم خورشیدي تشکر . و با محبت هستند

. اه درست گذاشتندایشان پایم را در ر. کنم می

همچنین از خانم سلطان احمدي، خانم موسوي، خانم 

پناه،خانم چناري، خانم محمدي، خانم عشقی،  شریعت

خانم غفوریان، آقاي مؤمن و آقاي اعظمی تشکر 

. کنم همچنین از خانم عباسیان تشکر می. کنم می

هاي مهمی به من  هاي عالی و نکته ایشان درس

  . دادند
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ها نادرست پیرامون زبانباورهاي   

  برگرفته از روزنامه شرق

  مسعود توکلی: نویسنده

 

می از زبان، حتی در ئبیشتر افراد به دلیل استفاده دا

 ي کنند زبان یک پدیده افکار و رویاهایشان، تصور می

راحتی در  توان به دستی است که می ساده و دم

حاضر بعضی از  ي در نوشته. موردش اظهارنظر کرد

که در مطالب طنز (هاي مصطلح در باب زبان را  غلط

از دیدگاه علم ) مورد اشاره هم مشاهده شد

 .کنیم شناسی مرور می زبان

هاي دور  ها از جمله زبان فارسی در زمان زبان -1

  .اند در جایی اختراع شده

ل ئبرانگیزترین مسا  این موضوع یکی از چالش

هاست که هنوز هم  زبانأ منش شناسی نوین، یعنی زبان

هاي مطرح در مورد آن به پاسخ قطعی منجر  بحث

و به طریق اولی هیچ (شناسی  نشده و هیچ زبان

زبان چیست؛ ولی فرضیه  أداند منش نمی) انسانی

هاي موجود هیچ  اختراع زبان در میان فرضیه

شدنی  پدیده اختراع زبان یک جایگاهی ندارد و اساساً

شناختی که بگذریم، از  ل تخصصی زباناز دلای. نیست

توان این موضوع را پذیرفت که  نظر منطقی نیز نمی

هاي فاقد زبان واحد براي برقراري ارتباط با  انسان

اگر آنها از . سر اختراع زبان به تفاهم برسند یکدیگر بر

اي برخوردار هستند چرا  چنین نظام پیشرفته ارتباطی

 ند؟باید یک زبان جدید اختراع کن

  .ها از ابتدا فارسی بوده است زبان آریایی -2

ایران وارد این   ها از شمال فلات زمانی که آریایی

گفتند  سرزمین شدند به زبان ایرانی باستان سخن می

در اوایل . که امروز هیچ اثري از آن باقی نمانده است

هاي  هزاره اول پیش از میلاد، ایرانی باستان به گونه

شده بود که در میان آنها فقط از سه متفاوتی تقسیم 

جا  زبان سکایی، مادي و فارسی باستان اثر مکتوب به

تحولات سیاسی، اجتماعی به تقویت زبان . است مانده 

فارسی کمک کرد و زبان فارسی امروز بازمانده فارسی 

 .باستان است

  .اند ها از ابتدا با حروف الفبا عجین بوده زبان -3

ا از نظام الفبایی برخوردار نبوده و هیچ زبانی در ابتد

 ي سابقه. براي بقا هم به چنین نظامی وابسته نیست

گردد  هزارسال پیش برمی حدود پنج  استفاده از خط به

که استفاده انسان از زبان تا حدود  در حالی

اولین خطی . شود هزارسال پیش تخمین زده می100

اده که براي نوشتن زبان فارسی باستان مورد استف

دشواري استفاده از خط . قرار گرفت خط میخی بود
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میخی ایرانیان را وادار کرد نظام نوشتاري خود را به 

عربی تغییر دهند و براي سادگی بیشتر، نقطه را به 

مستقل  نظام نوشتاري هر زبان کاملاً. آن اضافه کردند

از آن زبان وجود دارد و به همین دلیل کشوري مثل 

یل سیاسی و فرهنگی الفباي خود را ترکیه بنا به دلا

که زبان  دهد در حالی از عربی به رومیایی تغییر می

 .ماند رسمی آن همچنان ترکی باقی می

کردن حروف الفبا را تلفظ  ما هنگام صحبت  -4

  .کنیم می

این باور نادرست از عدم تمایز میان حروف الفبا و 

طبیعی تعداد زیادي آواي . شود هاي زبان ناشی می واج

طور بالقوه توانایی تولید  ها به وجود دارد که انسان

همه آنها را دارند و کودك بنا بر محیطی که در آن 

عنوان  اي از این آواها را به گیرد مجموعه زبان را فرامی

هیچ کودکی هنگامی . گزیند هاي زبان خود برمی واج

را تلفظ » بابا«یا » مامان«بار واژه  که براي نخستین

. کند تصویري از صورت نوشتاري این آواها ندارد می

ذهنی از یکسري  براي او این آواها تصوري کاملاً

اصوات هستند که با تصویر ذهنی دیگري از یک 

وجود  خورند و نشانه زبانی را به مفهوم پیوند می

دهد  نگاهی به الفباي زبان فارسی نشان می. آورند می

ز چهارحرف ا/ ز/ که براي یک واج خاص مانند 

اگر زبانی ). ز، ض، ظ، ذ(شود  متفاوت استفاده می

فاقد یک واج باشد تلفظ آن واج براي گویشوران آن 

 .زبان غیرممکن نیست

هاي بیشتر یک زبان عامل برتري  تعداد واج  -5

  .آن زبان است

هاي  حتی اگر این گزاره درست بود، در مورد زبان

هاي  د واجکرد، چون تعدا فارسی و عربی صدق نمی

. یکسان است تقریباً) نه حروف الفبایشان(این دو زبان 

هاي زیادي وجود دارند که با وجود استفاده از  زبان

ثیرگذاري فرهنگی کمتري أهاي بیشتر، از ت واج

 .برخوردار هستند

  .با زبان فارسی دچار مشکل هستند ها عرب – 6

نه هاي بیگا زبانان در تلفظ واژه هر چقدر عموم فارسی

زبان  کنند دوستان عرب احساس مشقت و سختی می

ما هم هنگام تلفظ کلمات فارسی دچار مشکل 

تلفظ تقریبی نام » کریشتیینو غونلَدو«. شوند می

در زبان پرتغالی است ولی همه » کریستیانو رونالدو«

ها نام او را متناسب با نظام آوایی زبان فارسی  ایرانی

، /پ/هاي  ها گذشته واجاین ي از همه. کنند تلفظ می

در زبان عربی عامیانه و حتی در بعضی / گ/، /ژ/، /چ/

. گیرد کشورها در عربی رسمی مورد استفاده قرار می

تلفظ / گ/گاهی اوقات / ق/مثلا در کشور قطر واج 

مشکلی ندارند که / گ/با  شود؛ بنابراین آنها اساساً می

  .بخواهند آن را حل کنند



 

  

٢۴ 

 

  �ر�ی � ��ر�ر�ی زبا�نن با��ر�� ���� آ�وزش ز

  را معرفی کنیددر ابتدا لطفا خود.  

شناسی کارشناس ارشد زبان. هستم نسیم رامبد

گرایش آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان از 

به  مشغول 1390سال   از. دانشگاه فردوسی مشهد

زبانان در دانشکده  تدریس زبان فارسی به غیرفارسی

 المللی و پس از افتتاح مرکز بین. هستمادبیات 

زبانان همکاري خود  آموزش زبان فارسی به غیرفارسی

تا کنون مشغول آموزش به . را با این مرکز ادامه دادم

ها و ها و ملیتزبان در فرهنگ مندان غیرفارسیعلاقه

کشورهاي مختلفی از جمله انگلستان، استرالیا، ایتالیا، 

ي رشته. امبوده.... آلمان، کره، چین، سوریه، عراق و 

ام زبان و ادبیات انگلیسی بوده است که از کارشناسی

نیز تا کنون به آموزش زبان انگلیسی در  1383سال 

ام و چند سال نیز در موسسات آموزش زبان پرداخته

  . امدبیرستان به این امر مشغول بوده

مندي من به آموزش زبان فارسی به علاقه

 شروع شد و با کسب 86زبانان از سال  غیرفارسی

در کنار آموزش، . تجربه و کار در این زمینه بیشتر شد

هاي مقالات و تالیفاتی در رابطه با برخی شاخه

ام که برخی از شناسی و نیز ادبیات هم انجام داده زبان

هاي آموزش زبان نقدي بر کتاب: آنها عبارتند از

فارسی به غیرفارسی زبانان، تاثیر روش تکلیف محور 

سی به غیرفارسی زبانان، بررسی در آموزش زبان فار

و چگونگی  "خسته نباشید"اجمالی پاره گفتار 

آموزش آن به غیرفارسی زبانان، عنصر فعلی در افعال 

بررسی مشکلات "ام نیز با عنوان نامهپایان.... مرکب و 

خواندن غیرفارسی زبانان و ارائه راهکارهایی براي رفع 

د قبول واقع ي عالی موربا رتبه 1392در سال  "آن

  .شد

 هاي متفاوتی دارند  آموزان شما فرهنگزبان

  کنید؟ ها ارتباط برقرار می چگونه با این فرهنگ

اي که باید مورد توجه قرار داد این است اولین مسئله

که فرد از هر فرهنگی که باشد به یک سري مسائل 

شود دهد و برایش مهم است و باعث میاهمیت می

تر شکل بگیرد و آن ادب و احترام ارتباط بهتر و راحت

دیگر این که یک مدرس در هر سطح و . و نظم است

پذیر، باحوصله و آموزي باید مسئولیتبا هر زبان

جو را تحت فشار نگذارد، پذیر باشد؛ دانشانعطاف

سرزنش نکند، به طور مستقیم ایراد نگیرد و از هر 

 گفتگو با استادان
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فرصتی براي تمجید از سعی و تلاش و نظم و 

ي هر چه دامنه. فت و موفقیت او استفاده کندپیشر

رفتار و درك مدرس بیشتر باشد، کنار آمدن با افراد 

تر هاي مختلف راحتمختلف با شخصیت و فرهنگ

باتوجه به این که هر فردي در هر لحظه . خواهد شد

ي افراد نیز با شرایط ادراکی متفاوتی دارد و روحیه

اي باید به گونههم متفاوت است، برقراري ارتباط 

اگر . باشد که مخاطب توانایی درك آن را داشته باشد

ها ي ارتباط افراد چگونه است و ادراك آنبدانیم شیوه

گیرد، به طور قطع در برقراري از چه راهی صورت می

 .ها موفق خواهیم بودارتباط با آن

 آموزان چه به نظر شما آشنایی با زبان اول زبان

  آموزش دارد؟ يتاثیري در نحوه

آموز فرصت کافی براي یادگیري زبان فارسی اگر زبان

را داشته باشد، نیازي به استفاده از زبان مادري آنها 

ها بهتر صورت چه بسا، یادگیري آن. باشدنمی

اما استفاده از زبان واسطه ممکن است . گیرد می

یادگیري را تسریع نبخشد اما زمان به یادسپاري را 

  .دهدکاهش می

 تواند مانع  آموزش چه مسائلی می در امر

  گردد؟آموزان زبانپیشرفت تحصیلی 

آموز بیشتر از سطح فعلی خود این تصور که زبان

بیند که به آن سطحی انتظار پیشرفت دارد وقتی می

ي شود و انگیزهکه در ذهنش است نرسیده، ناامید می

دهد و در نتیجه باعث پیشرفت خود را از دست می

شود که احساس ضعف و شکست کند و در نهایت  می

شود پیشرفت خوبی نداشته باشد و یا مانع باعث می

  .شودپیشرفت و کسب موفقیت او در آینده می

 اي که ازکلاس درس دارید  بهترین خاطره

  چیست؟

شود که آموزي میي من مربوط به زبانبهترین خاطره

و به با شرایط بسیار نامساعدي دوره را شروع کرد 

مرور بهبود خودش را به دست آورد تا جایی که الان 

اي دارد و به هدف خودش شرایط خیلی امیدوارکننده

  .رسیده و من خیلی از این موضوع شادمانم

ي دیگر مربوط به شناخت فرهنگ توسط یکی خاطره

گفت آموزان باهوش ما بود؛ وقتی که میاز زبان

مطمئن نیستیم ها خیلی تعارفی هستند و ما ایرانی

من گفتم وقتی ! که در آن لحظه باید قبول کنیم یا نه

چند بار گفتند حتما دوست دارند که قبول کنی و 

آن هم یک : او گفت. جواب او باعث تعجب من شد

 .تعارف دیگر است

 

  



 

  

٢۶ 
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فارسی بود و   آموزانی است که نه ماه در مرکز فردوسی مشغول به فراگیري زبان قره غولی یکی از فارسیالمحمد 

  .توانست آزمون جامع مرداد ماه را با موفقیت پشت سر بگذارد
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 نمایشگاه صنایع دستی
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 شناسی ي ایران ویژه دوره

 شناسی دوره تابستانی ایران

 

 

  

  

 

 

ویژه دوره -کلاس آموزش خطاطی 



 

  

٢٩ 

 

  �ر�ی � ��ر�ر�ی زبا�نن با��ر�� ���� آ�وزش ز

 

  ي پیشین مرکز فردوسی مشهدي پیشین مرکز فردوسی مشهدآمار  دوسالانهآمار  دوسالانه

  1394شهریور   1392شهریور   

  300  0  آموزانتعداد فارسی

  450  10  آموختگانتعداد فارسی

  28  3  آموزان تنوع کشورهاي فارسی

  23  3  هاي درستعداد کلاس

  100  3  تعداد مدرسان

  )نیمه وقت 1(تمام وقت  3  )نیمه وقت( 1  تعداد کارمندان

  1  0  تعداد آزمایشگاه زبان

  1  0  اتاق پژوهش استادان

  )با چهار سیستم( 1  0  بخش رایانه دانشجویان

  )نفر 15با ظرفیت ( 1  1  سالن مطالعه

  )هانسخه کتاب تخصصی و مراجع و فرهنگ  500بابیش از ( 1  0  خانه تخصصیکتاب

  )نفر 100باظرفیت ( 1  1  تالار اجتماعات

  )نفر 40با ظرفیت ( 1  0  اتاق شورا

  2  0  اتاق استراحت استادان

  ) دانشگاه اهواز، دانشگاه مازندران، لبنان، عراق، عمان، کویت، ترکمنستان، پاکستان( 8  0  تعداد مراکز خارج دانشگاه

  0  منابع آموزشی

آموزش نوین (هاي اصلی مرکز ي مرکز معرفی و تهیه شده است که کتابمنبع آموزشی ویژه 10در طی این مدت ( 10

ترین کتاب آموزش زبان ترین و اصلیپرمخاطبنسخه شمارگان در سال  15000هم اکنون با بیش از ) زبان فارسی

  .)آید فارسی به شمار می

  -  سایت مرکزوب
ماه قبل به سه زبان فارسی، عربی و انگلیسی به صورت رسمی آغاز به کارکرده است و طی این مدت بیش از  3از 

  .بازدید داشته است 30000

  ي آغازینتولید محتواي مجازي براي مرحله  -  آموزش مجازي

  جلسه آموزشی 324ي آموزش زبان فارسی در قالب ي سه ماهي درسی تفصیلی براي سه دورهي برنامهتهیه  -  برنامه درسی

  هاي آموزشیدوره

ي دوره( 1

عمومی زبان 

  )فارسی

  )ماهه 9تا  3(هاي آموزش دانشگاهی زبان فارسی دوره -1

  )تراز یک ماه تا بیش(هاي آزاد زبان فارسی دوره -2

  شناسیهاي ایراندوره -3

  هاي پسادکتري زبان و ادبیات فارسی دوره -4

  هاي فرصت مطالعاتیدوره -5

  )ي استادان زبان و ادبیات فارسی کشورهاي دیگرویژه(افزایی هاي دانشدوره -6

  هاي تربیت مدرس زبان فارسیدوره -7

  5  0  شناسی هاي ایراندوره

  )در دانشگاه فردوسی، دانشگاه اهواز، دانشگاه مازندران، رایزنی ایران در بیروت، رایزنی ایران در بغداد( دوره 10  0  هاي تربیت مدرسدوره

  شماره به صورت فصلی  6چاپ   0  خبرنامه مرکز

  )رایزنی فرهنگی ایران در بغداد دانشگاه عتبات مقدسه، دانشگاه امام جواد عراق، دانشگاه اهواز، دانشگاه مازندران،( 5  0  نامه با نهادهاي دیگرتفاهم

  0  عضویت در نهادهاي دیگر
  عضویت رئیس مرکز در شوراي استانداردسازي آموزش زبان فارسی وزارت علوم -1

  عضویت رئیس مرکز در شوراي راهبردي بنیاد سعدي -2

هاي علمی حمایت از فعالیت

  دانشگاه
0  

کشور  8سخنران از  47یات تطبیقی فارسی و عربی با حضور المللی ادب همکاري در برگزاري دومین همایش بین( 1

  )جهان

    کارهاي جانبی
هاي فارسی، عربی، انگلیسی، برگزاري مراسم جشن ي برشورهاي تبلیغاتی مرکز به زباني لوگوي مرکز، تهیهتهیه

  ...گردي و نوروز، شب یلدا، خراسان

  

  

  


